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ENGLISH )
Only to be used with IKEA 365+ SANDA
track system (Type S0702-1)

Maximum load in one track system is
2200W.

Save these instructions for future use.

DEUTSCH

Kann nur mit dem Schienensystem IKEA
365+ SANDA (Typ S0702-1) benutzt wer-
den.

Max. Belastung in einem Schienensystem
ist 2200 W.

Diese Anleitung aufbewahren.

FRANCAIS

S'utilise uniquement avec le systéme
d'éclairage IKEA 365+ SANDA (Type
S0702-1).

Charge maximale dans un systeme
d’éclairage : 2200W.

Conserver ces instructions pour une
utilisation ultérieure.

NEDERLANDS
Uitsluitend te gebruiken met het railsys-
teem IKEA 365+ SANDA (Type S0702-1).

De maximale belasting in een railsysteem
is 2200W.

Bewaar deze instructies.

DANSK

Mf;’! kun bruges sammen med IKEA 365+
SANDA skinnesystem (typenr. S0702-1)

Maks. belastning i ét skinnesystem er
2200W.

Gem anvisningerne til senere brug.

ISLENSKA i
Notid adeins med IKEA 365+ SANDA
ljésabrautunum (gerd S0702-1)

Hamarksspenna & einni braut er 2200W.

Geymid pessar leidbeiningar til ad lesa
sidar.

NORSK
Kun til bruk sammen med skinnesystemet
IKEA 365+ SANDA (type S0702-1).

Maksimal belastning i hvert skinnesystem
er 2200 W.

Oppbevar denne anvisningen til senere
bruk.

SUOMI )
Tarkoitettu ainoastaan IKEA 365+ SANDA
-kiskojarjestelmdan (Tyyppi S0702-1)

Enimmaiskuormitus yhdessa kiskojarjest-
elmassa: 2200 W.

Sailyta nama ohjeet mydhempaa kayttéa
varten.

SVENSKA
Kan bara anvandas med skensystemet
IKEA 365+ SANDA (Typ S0702-1).

Maximal belastning i ett skensystem ar
2200W.

Spara de har instruktionerna.
CESKY
PouZivat vylu¢né s napajecim systémem

IKEA 365+ SANDA (typ S0702-1).

Nejvyssi mozny prikon pro zapojeni na
jednu $ndru je 2 200 W.

Pokyny si uchovejte pro budouci pouZiti.
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ESPANOL

Sélo puede usarse con el sistema de
iluminacién IKEA 365+ SANDA (Tipo
S0702-1)

Potencia maxima en un sistema 2.200W.

Guarda estas instrucciones para
consultarlas en el futuro.

ITALIANO
Utilizzabile solo con il sistema di binari
IKEA 365+ SANDA (Tipo S0702-1).

Il carico massimo in un sistema di binari &
di 2200W.

Conserva queste istruzioni per ulteriori
consultazioni.

MAGYAR )
Kizérélag az IKEA 365+ SANDA sinrend-
szerrel hasznalhatd(Tipus: S0702-1).

Maximalis toltet egy sinrendszerben 2200
W.

Orizd meg ezt a leirast a jovében is!
POLSKI
Tylko do uzytku z listwa o$wietleniowg

IKEA 365+ SANDA (Typ S0702-1)

Maksymalne natezenie pradu w systemie z
jedna listwa wynosi 2200W.

Zachowaj te instrukcje do wykorzystania w
przysztosci.

EESTI i
VGib kasutada ainult IKEA 365+ SANDA
siinislisteemiga (tllp S0702-1)

Maksimaalne (he siinististeemi koormus
on 2200W.

Sailitage need juhised.

LATVIESU
Izmantot tikai ar trosu sistému IKEA 365+
SANDA (Tips S0702-1)

Maksimala kop€&ja jauda: 2200W.

Saglabajiet So instrukciju turpmakai
uzzinai.

LIETUVIU
Skirta naudoti tik su sistema IKEA 365+
SANDA (Tipas S0702-1).

Maksimali vienos sistemos apkrova - 2200
W.

Saugoti instrukcijas.

PORTUGUES
Sé pode usar-se com o sistema de ilumi-
nagao IKEA 365+ SANDA (Tipo S0702-1).

A poténcia maxima de um sistema de ilu-
minagdo é de 2200W.

Guarde estas instrugdes para uso futuro.
ROMANA

Se foloseste numai cu sistemul de sine
IKEA 365+ SANDA (Model S0702-1)

fnc&rcarea maximé pe o sind este de
2200W.

Pastreaza instructiunile pentru a le consul-
ta ulterior.

SLOVENSKY )
Pouzivat iba s napdjacim systémom IKEA
365+ SANDA (typ S0702-1).

Najvy$si mozny prikon pre zapojenie na
jednu Snuru je 2200W.

Pokyny si odlozte.
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BBJITAPCKHU

[a ce n3nonsea caMo C BEPUXHaA CUCTEMA
SANDA, IKEA 365+ (Tun S0702-1).
MakcMManHoO HaToBapBaHe Ha eAHa
BepuxHa cuctema: 2200W.

3anaseTe Te3n MHCTPYKLUMHK 3a bbaelua
crnpaska.

HRVATSKI }
Koristite samo s IKEA 365+ SANDA susta-
vom sa stazom (Tip S0702-1).

Maksimalna snaga sustava s jednom sta-
zom iznosi 2 200 W.

Sacuvajte ove upute za buducéu upotrebu.

EAAHNIKA

Mnopei va xpnoiydonoinBei povo Pe To
oUoTnua paywv IKEA 365+ SANDA (TUnog
S0702-1).

MEyIoTO opTio 0€ €va cUCTNUA HIAG
payacg 2200W.

®UAAGETE AUTEG TIG 00NYIEG YIa HEAANOVTIKN
xpnon.

PYCCKWW

Mcnonb3oBaTb TONILKO C CMCTEMOVI
HanpaBaaownx CeKLl,MVI Ana NoACBETKU
WNKEA 365+ C3HAA (Tun S0702-1)

MakcuManbHas Harpyska Ha o4Hy cucTemy
2200 BT.

CoxpaHuTe 3Ty MHCTPYKLMIO.

SRPSKI }
Koristite iskljucivo sa IKEA 365+ SANDA
sistem nosaca rasvete (tip S0702-1)

Maks. dozvoljeno opterecenje po nosacu
rasvete je 2200W.

Sacuvajte ova uputstva za ubuduce.

SLOVENSCINA
Samo za uporabo s trac¢nim sistemom
IKEA 365+ SANDA (tip S0702-1).

Najvecja obremenitev enega tra¢nega
sistema 2200W.

Navodila shranite za nadaljnjo uporabo.

TURKGE )
Sadece IKEA 365+ SANDA ray sistemi
(Model S0702-1) ile kullaniimalidir.

Bir adet ray sistemi maksimum yukleme ile
2200W.

Bu kilavuzu ilerde gerekebilecedi igin
saklayiniz.

354
HA25 IKEA 365+ SANDA Si2 \This
(BES0702-1) FHA.

BAREHE 150 R, SHEAREREN
2200 E.

(RIFUREE . LSRRGS
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BAHASA INDONESIA
Hanya untuk digunakan pada sistem
landasan SANDA IKEA 365+ (Tipe S0702).

Beban maks. pada satu sistem landasan
adalah 2200W.

Simpan petunjuk ini untuk kegunaan
mendatang.

BAHASA MALAYSIA
Digunakan hanya dengan sistem landasan
IKEA 365+ SANDA (Jenis S0702-1)

Muatan maksimum bagi satu sistem
landasan ialah 2200W.

Simpan arahan ini untuk rujukan.
i SVe
IKEA 365+ SANDA,Luwll ol g0 had iz
S0702-1)eoJI(
.Jolg 2200 .\>|9 JLu.u: Pl Y] nSg.a.ﬁ” Q.Jg.o.z”
Jrssiowndl (08 Ll go>, ) wlowdsidl 0igy bhausl

W

gnsuldoruduszuuseinsu IKEA 365+ SANDA
(Type S0702-1) wviniiu
Adelwgoaasantoszuusialn 2200 Yas

udwuninliialdidudayagdisdesaly
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ENGLISH

Minimum safe distance to illuminated ob-
ject: 0.3 metre. The lamp can cause fire if
the minimum distance is not kept.

DEUTSCH

Sicherheitsabstand zum beleuchteten
Objekt: min. 0,3 m.

Wenn der Sicherheitsabstand nicht ein-
gehalten wird, kann Brandgefahr bes-
tehen.

FRANCAIS

Placer la lampe a 30 cm minimum de
'objet le plus proche.

La lampe peut provoquer un incendie si
cette distance n'est pas respectée.

NEDERLANDS

Veiligheidsafstand tot het verlichte
voorwerp minimaal 0,3 m. De lamp kan
brand veroorzaken wanneer de veiligheid-
safstand niet wordt aangehouden.

DANSK

Mindste sikkerhedsafstand til den oplyste
genstand er 0,3 m. Lampen kan forarsa-

ge brand, hvis sikkerhedsafstanden ikke

overholdes.

iSLENSKA

Orugg lagmarsfjarlaegd ad ljdsinu:
0,3 m. Ljosid getur valdid bruna ef
lagmarksfjarlaegdar er ekki gaett.

NORSK

Sikkerhetsavstand til belyst gjenstand:
Minimum 0,3 m.

Lampen kan forarsake brann dersom ikke
sikkerhetsavstanden holdes.

SUOMI

Vahimmaisetdisyys valaistavaan kohtee-
seen on 30 cm. Sailyta etaisyys tai lamppu
voi aiheuttaa tulipalon.

SVENSKA

Sakerhetsavstand till belyst foremal: Mini-
mum 0,3 m. Lampan kan orsaka brand om
inte sdkerhetsavstandet halls.

CESKY

Minimalni bezpecna vzdalenost od osvét-
leného objektu: 0,3 m. V pfipadé nedodr-
Yeni minimalni bezpeéné vzdalenosti mize
dojit k pozaru.

ESPANOL

Distancia minima de seguridad al objeto
iluminado: 30 cm. Si no se observa esta
distancia minima, la ldmpara puede causar
un incendio.

ITALIANO

Distanza minima di sicurezza dall'ogget-
to illuminato: 0,3 metri. La lampada puo
causare un incendio se la distanza minima
non viene rispettata.

MAGYAR

Min. tavolsdg a megvilagitott targytdl: 0,3
méter. A min. tavolsag be nem tartasa
tizet okozhat.

POLSKI

Minimalna bezpieczna odlegto$¢ od oswiet-
lonego przedmiotu: 0,3 metra. Lampa
moze spowodowac pozar, jesli odlegtosc ta
nie zostanie zachowana.

EESTI

Lubatud minimaalne kaugus eseme ja
valgusti vahel on: 0,3 m. Lihema kauguse
korral voib valgusti pohjustada tulekahju.

LATVIESU

Attalumam starp apgaismoto objektu un
lampu ir jabdt ne mazakam par 0,3 m. Ja
Sis attalums netiek nemts véra, lampa var
izraisit ugunsgréku.

LIETUVIUY

Maziausias saugus atstumas iki apsviecia-
mo objekto yra 0,3 m. Lempa gali sukelti
gaisra, jei nesilaikoma maziausio atstumo
reikalavimo.

AA-862594-4
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PORTUGUES

Distancia minima de seguranca do objecto
iluminado: 30 cm. O candeeiro pode caus-
ar incéndio se a distancia minima ndo for
respeitada.

Az

ROMANA

Distanta minima permisa fata de corpul
luminat: 0,3 m. Lampa poate provoca
incendii daca nu este respectatd aceasta
distanta.

SLOVENSKY

Minimalna bezpeénostna vzdialenost od
osvetleného objektu: 0,3 m. Ak nie je tato
vzdialenost dodrzana, lampa moze zaprici-
nit poziar.

BBJITAPCKHU

MuHMManHo 6e3onacHo pa3CcTosiHME A0
ocseTsABaHusA 0bekT: 0.3 MeTpa. JlamnaTa
MOXe Aa npeausBMKa noxap, ako
orpaHWYeHneTo 3a MUHMMaNHO pa3CcTosiHue
He 6bae cnaseHo.

HRVATSKI

Minimalna sigurnosna udaljenost od rasv-
jetnog tijela: 0,3 m. Lampa moze izazvati
pozar ako se ne pridrzavate minimalne
udaljenosti.

EAAHNIKA

EAGxioTn anoéoTaon acgaleiag anod To
PWTIZOMEVO avTikeipevo: 0.3 p. H Aduna
unopei va npokaA&oel nupkayid, eav
dev TnpnBei auTh n eAAxXIOTN anooTacn
aopaleiag.

PYCCKWA

MuHuManbHoO 6e3onacHoe paccTosiHne
[0 ocBelleHHoro obvekTa: 0,3 M. Jlamna
MOXET Bbl3BaTb NMoXap, €C/IN paccTosiHue
He cobniopaeTcs.

SRPSKI

Najmanja bezbedna razdaljina od rasvete
je 0,3m. Ako je razdaljina manja, lampa
moze izazvati pozar.

SLOVENSCINA

Najmanjsa varnostna razdalja od prizgane-
ga svetila je 30 cm. Svetilka lahko zaneti
pozar, Ce se te razdalje ne uposteva.

TURKGE

Aydinlatilmis nesneye guvenli minimum
uzaklik: 0.3 metre. Bu mesafe korunmaz-
sa, lamba yangina neden olabilir.

4
IEES R R N 2IER ¢ 03K,
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BAHASA INDONESIA

Jarak aman ke objek yang diterangi:
minimal 0,3 m. Lampu dapat menyebabkan
kebakaran jika jarak aman minimum tidak
dipatuhi.

BAHASA MALAYSIA

Jarak minimum yang selamat dari objek
bercahaya: 0.3 meter. Lampu boleh
menyebabkan kebakaran jika jarak
minimum tidak dipatuhi.
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ENGLISH
WHEN CHANGING BULBS - Make sure the
new lamp is marked with the symbol abo-
ve. Halogen bulbs get very hot. Allow the

lamp to cool before changing bulbs.

DEUTSCH

BEIM AUSWECHSELN DER GLUHLAMPE -
darauf achten, dass die neue Glihlampe
das oben abgebildete Symbol trégt. Ha-
logenlampen werden sehr heil. Vor dem
Wechsel die Glihlampe abkihlen lassen.

FRANCAIS

REMPLACEMENT DE L'AMPOULE : vérifiez
que la nouvelle ampoule porte le symbole
ci-dessus. Les ampoules halogenes
peuvent devenir trés chaudes. Toujours
laisser la lampe refroidir avant de
remplacer les ampoules.

NEDERLANDS

BIJ HET VERVANGEN VAN DE LAMP: Con-
troleer of de nieuwe lamp is gemerkt met
bovenstaand symbool. Halogeenlampen
worden zeer warm. Laat de lamp afkoelen
voordat je de lamp vervangt.

DANSK

UDSKIFTNING AF PAERER: Kontrollér, at

den nye paere er maerket med symbolet

ovenfor. Halogenpeerer bliver meget var-
me. Lad peeren kgle af, fgr du udskifter

den.

ISLENSKA

PEGAR SKIPT ER UM PERUR - Gangid ur
skugga um ad nyja peran sé merkt med
takninu hér ad ofan. Halégenperur hitna
mjog mikid. Latid jésid kdlna &dur en
skipt er um perur.

NORSK

NAR DU SKIFTER PAERE - Sgrg for at den
nye paeren er merket med symbolet over.
Halogenpeerer blir sveert varme. La peae-
ren kjgles ned fgr du skifter paere.

SUOMI

KUN VAIHDAT LAMPPUA - Varmista, etta
uudessa lampussa on ylla oleva sym-
boli. Halogeenilamput voivat kuumentua
kdytdssa. Anna lampun jaahtya ennen
lampun vaihtamista.

SVENSKA

VID LAMPBYTE: Kontrollera att den nya
lampan ar markt med symbolen ovan.

Halogenlampor blir mycket varma. L3t

lampan svalna innan du byter lampa.

CESKY

VYMENE ZAROVEK - Ujistéte se, ze vase
nova zarovka je oznacena vyse uvedenym
symbolem. Halogenové Zarovky se velice
rychle zahfivaji. Pfed vyménou zarovky
pockejte, az zarovka vychladne.

ESPANOL

CUANDO CAMBIES UNA BOMBILLA:
Asegurate de que la bombilla nueva
presenta el simbolo de arriba. Las
bombillas halégenas se calientan mucho;
deja que se enfrie antes de cambiarla.

10
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ITALIANO

QUANDO SOSTITUISCI UNA LAMPADINA,
assicurati che la nuova lampadina sia con-
trassegnata con il simbolo sovrastante. Le
lampadine alogene diventano molto calde.
Lascia che la lampada si raffreddi prima
di cambiare le lampadine.

MAGYAR

1ZZOCSERE - gy6z6dj meg réla, hogy az
Uj ldmpan is megtaldlhato a fenti jel. A
halogénizzd nagyon felforrésodhat, ezért
csak akkor cseréld ki, ha mar lehdilt.

POLSKI )

WYMIANA ZAROWEK - Upewnij sie, ze
nowy reflektor posiada powyzszy sym-
bol. Reflektory halogenowe bardzo sie

nagrzewajq. Zanim przystapisz do ich

wymiany, pozwdl im ostygnac.

EESTI

LAMBIPIRNI VAHETAMINE - Veenduge, et
uus lambipirn on tahistatud Ulevaloleva
simboliga. Halogeenlambid muutuvad
vdga kuumaks. Laske lambipirnil jahtuda
enne selle vahetamist.

LATVIESU

SPULDZES MAINA - Parliecinieties, ka
jaunajai spuldzei ir augstak minétais
marké&jums. Halogénas spuldzes ir |oti
karstas. Pirms spuldzes mainas laujiet
lampai atdzist.

LIETUVIU

KEICIANT LEMPUTES - Patikrinkite, ar ant
naujos lemputés pakuotés yra auksciau
parodytas zZenklas. Halogeninés lemputés
labai greitai jkaista. Pries keiciant, leiskite
joms atvésti.

PORTUGUES

AO MUDAR AS LAMPADAS - Certifique-se
de que a nova lampada esta marcada com
o simbolo acima. As lampadas de halo-
géneo podem ficar muito quentes. Deixe
a lampada arrefecer antes de a mudar.

ROMANA

ATUNCI CAND SCHIMBI BECURILE - Asi-
gura-te ca noua lampa este marcata cu
simbolul de mai sus. Becurile cu halogen
se infierbanta foarte tare. Lasa lampa sa
se raceasca nainte sa schimbi becul.

SLOVENSKY

Vymena Ziaroviek - Uistite sa, ze vasa
nova lampa je oznacena symbolom
navrchu. Halogénové ziarovky sa rychlo
zohreju. Pred ich vymenou pockajte, kym
lampa vychladne.

BBJITAPCKMA

MPU CMAHA HA KPYLLKA - YBepeTe

Ce, Ye HoBaTa KpyLlka e o603HayeHa ¢
rOPHWUSI CUMBOJI. XaflOreHHUTE KPYLLKK ce
HaropelwsiBaT cuiHo. OcTaBeTe namMnarta
[a ce oxJlaau Npean Aa CMEeHUTe KpyLiKa.

12

AA-862594-4



13




@

N
HRVATSKI .
KAD MIJENJATE ZARULJE - Nova Zarulja
mora biti oznacena gornjim simbolom.

Halogene se zarulje jako uzare. Lampa se
treba ohladiti prije promjene zarulja.

EAAHNIKA

OTAN AAAAZETE AAMIMES - BeBaiwBeiTe
OTI N Kaivoupyla Aauna eépel 1o
napanavw oUpBoAo. O1 Aauneg aloyodvou
CeoTaivovTal noAU. A@noTe Tnv Aduna
va KpUWOEl npiv ano Tnv aAiayn Twv
AQunov.

PYCCKWiA

NPV 3AMEHE JTAMN - Y6eauTech, 4To
HOBas flaMna nMeeT MapkUpoBKY C
CUMBOJIOM, YKa3aHHbIM Bblle. [@noreHHble
namnbl CUbHO HarpesatoTcs. MNepeg
3aMeHOW naMnbl, fanTe CBETUNTbHUKY
OCTbITb.

SRPSKI

PRILIKOM MENJANJA SIJALICA - proverite
da li na novim sijalicama postoji oznaka.
Halogene sijalice postaju vrele. Dopustite
da se lampa ohladi pre menjanja sijalica.

SLOVENSCINA

KO MENJATE ZARNICO - Prepricajte se,
da ima nova zarnica narisan zgornji sim-
bol. Halogenske Zarnice se zelo segrejejo.
Pred zamenjavo pustite, da se Zarnica
ohladi.

TURKGE

AMPUL DEGISTIRIRKEN - Lambanin
yukarida gosterilen sembole sahip ol-
dugundan emin olunuz. Halojen ampuller
cabuk isinir. Ampul degistirmeden 6nce
lambanin sogumasini bekleyiniz.

H3g
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BAHASA INDONESIA

SAAT MENGGANTIKAN BOHLAM -
Pastikan bohlam baru ditandai dengan
simbol di atas. Bohlam halogen akan
sangat panas. Biarkan lampu mendingin
sebelum menukar bohlam.

BAHASA MALAYSIA

APABILA MENGGANTIKAN MENTOL -
Pastikan lampu baru ditandakan dengan
simbol di atas. Mentol halogen menjadi
sangat panas. Biarkan lampu sejuk
sebelum menukar mentol.
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